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Indicaciones:

Tratamiento de epicondilitis (codo de tenista) o epitrocleitis (codo
de golfista), tanto de origen deportivo como laboral.
Precauciones:

Lea cuidadosamente estas instrucciones antes de utilizar
la ortesis. Si tiene alguna duda, consulte a su médico o al
establecimiento donde lo haya adquirido.

El médico es la persona capacitada para prescribir y decidir la
duracién del tratamiento.

La ortesis requiere un montaje y una adaptacion previa
realizada por el personal cualificado.

Aunque la ortesis no es de un solo uso, es para un unico
paciente. No reutilizar en otros pacientes.

Se deben respetar siempre las instrucciones de uso generales
y las indicaciones particulares que haya prescrito el facultativo.
El tratamiento debe ser revisado con frecuencia por el
personal cualificado.

Si se nota algin efecto secundario, se ha de poner
inmediatamente en conocimiento del médico.

Se debe informar al facultativo si el paciente sufre afecciones
cutaneas o aparece cualquier tipo de sensibilizacion.

El facultativo deberd tener en cuenta el posible uso de cremas
de uso tdpico, junto con el empleo de la ortesis.

En las zonas de apoyo con presion, la piel no debe estar
lesionada ni ser hipersensible.

El buen uso de las ortesis depende del estado de los
elementos que la forman por lo que ha de ser supervisada con
periodicidad.

No permita que los nifios jueguen con este dispositivo.
Limpiar periédicamente el producto y mantener una correcta
higiene personal.

El personal sanitario que realice el seguimiento del
tratamiento del paciente puede indicar al mismo la idoneidad
del producto o la conveniencia de su sustitucion, si el producto
se ha deteriorado o desgastado.

No llevar puesta la ortesis durante el bafio, ducha, descanso
nocturno, etc.

Instrucciones para una correcta colocacion:

[U.495.5_Cincha_epicondil_T29.indd 2
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® Antes del primer uso de la cincha retirar el film transparente
de la zona antideslizante.
® Coloque la cincha en el antebrazo a 3 cm del codo.
® La almohadilla azul que aparece en el interior de la cincha,
siempre debe estar colocada de manera que los dos puntos
paralelos de presion queden en la parte superior del brazo
(hacia el codo) y el tercer punto de presion en la parte inferior
(hacia la mano), (ver fig. 1).
e Ajuste la cincha, regule la presion y cierre con el Velcro.
Mantenimiento del producto - Instrucciones de lavado:
Antes de lavar la ortesis pegar los microganchos sobre la propia
cincha. Lavar a mano. No usar lejia. No secar en secadora. No
planchar. No lavar en seco.
Para el secado de la ortesis, utilizar una toalla seca para absorber
la maxima humedad y déjela secar a temperatura ambiente. No la
tienda, ni las planche y no las exponga a fuentes de calor directas
como estufas, calefactores, radiadores, exposicion directa al sol,
etc.
Nota: Cualquier incidente grave relacionado con el producto
debe comunicarse al fabricante y a la autoridad competente
del Estado miembro en el que estén establecidos el usuario y/o
paciente.
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Indikace:
Lécba ep|kondy||t|dy, tedy tenisového, golfového ¢i ostéparského
lokte, at uz sportovniho nebo pracovniho ptvodu.
Cemu vénovat pozornost:
® Pred pouzitim ortézy si peclivé preCtéte tento navod. S
pfipadnymi nejasnostmi se obratte na svého lékafe ¢i na
misto, kde Vam byla vydéna.
e |Lékar je osoba zplisobila predepsat lécbu a urdit jeji trvani.

®
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e Pfed pouzitim musi ortézu nastavit a sefidit vyskoleny
personal.

e Ortéza sice neni urcena k jednorazovému pouziti, zato vSak
pro jednoho jediného pacienta. Nepouzivejte ji opét pro jiné
pacienty.

® Je nutno vzdy dodrZovat vSeobecné rady a konkrétni pokyny

predepsané lékarem.

Lécbu by mél ¢asto kontrolovat odborny personal.

Kdyby se objevily vedlejsi ucinky, je treba tuto skutecnost

neprodlené sdélit Iékari.

® |ékare je tfeba informovat i v pfipadé, Ze pacient trpi
koznimi potizemi nebo pokud by se objevily jakékoli znamky
precitlivéni.

e Lékar by mél soucasné s pouZzitim ortézy vzit v potaz pripadné
pouZiti koznich kréma.

® V komprimovanych mistech nesmi byt pokozka poranénd ani
precitlivéla.

® Spravné poutziti ortézy zavisi na stavu prvkd, z nichz sestava,

@ proto je jeji stav tfeba pravidelné kontrolovat. @

Nedovolte, aby si s touto zdravotni pomdckou hraly déti.

Vyrobek pravidelné Cistéte a dodrzujte odpovidajici osobni

hygienu.

Zdravotnicky persondl zodpovédny za sledovani vyvoje

lécby pacienta muze potvrdit, zda je tento vyrobek vhodny,

popfipadé navrhnout jeho zaménu, pokud by byl v

nevhodném ¢i neodpovidajicim stavu.

e Ortézu nepouzivejte pri koupeli, ve sprse, pfi nocnim
odpocinku apod.

Pokyny pro spravné nasazeni:

e Pred prvnim pouzitim péasky odstrarite z protiskluzové zény
prahlednou folii.

e Pasku umistéte na predlokti 3 cm od lokte.

* Modry polstarek, nachazejici se uvniti' pasky, musi byt vidy
umistén tak, aby dva soubézné tlakové body byly v horni ¢asti
predlokti (smérem k lokti) a treti tlakovy bod ve spodni ¢asti
predlokti (smérem k ruce), (viz obr. 1).

* Nastavte pasku, aby pUsobila pozadovanym tlakem a
upevnéte suchy zip.

@ e
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Udrzba vyrobku - Pokyny k prani:

Pred pranim ortézy upevnéte mikrozipy na samotnou pasku.
Perte rucné. Nepouzivejte bélidla. Nesuste v susicce. Nezehlete.
Necistéte chemicky.

K vysuseni ortézy pouzijte suchy rucnik, ktery nasaje co mozna
nejvice vlhkosti, a nechte ji doschnout pfi pokojové teploté.
Nevéste ji, nezehlete ji a ani ji nevystavujte pfimym zdrojum tepla
jako jsou kamna, primotopy, radiatory, pfimé slunecni zareni apod.
Poznamka: Jakykoli zavainy incident souvisejici s vyrobkem je
nutno nahlasit vyrobci a pfislusSnému organu clenského statu, ve
kterém uzivatel nebo pacient pobyva.

Indikationen:

Behandlung von Epicondylitis radialis humeri (Tennisarm)

oder Epicondylitis ulnaris humeri (Golfarm), entstanden durch

sportliche oder berufliche Aktivitat.

Vorsichtsmafnahmen:

* Lesen Sie diese Anweisungen sorgfaltig durch, bevor Sie die
Orthese verwenden. Wenn Sie Fragen haben, wenden Sie sich
an lhren Arzt oder an das Geschaft, in dem Sie dieses Kissen
erworben haben.

Der Arzt ist die befdhigte Person, die die Dauer der Behandlung

vorschreibt und entscheidet.

* Die Orthese muss vor der Anwendung von einer Fachperson
montiert und angepasst werden.

* Obwohldie Orthese nicht fiir eine Einwegbenutzung bestimmt
ist, darf sie nur bei einem einzigen Patient verwendet werden.
Nicht bei anderen Patienten wiederverwenden.

¢ Die allgemeinen Gebrauchsanweisungen und die spezifischen
Indikationen, die der Arzt vorgeschrieben hat, mussen immer
beachtet werden.

* Die Behandlung muss regelmaRig von einer Fachperson
kontrolliert werden.

* Wenn irgendeine Nebenwirkung festgestellt wird, muss sofort
der Arzt darliber informiert werden.

e Der Arzt muss informiert werden, ob der Patient unter
Hautentziindungen leidet oder irgendeine Art von Reizung

®
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auftritt.
e Der Arzt muss die eventuelle duRerliche Anwendung von
Cremes zusammen mit der Orthese in Betracht ziehen.
Die Haut darf in den Bereichen, in denen die Orthese Druck
austibt, weder verletzt noch tberempfindlich sein.
* Die ordnungsgemdRe Nutzung der Orthese hangt von dem
Zustand der Elemente ab, aus denen sie sich zusammensetzt.
Deswegen miussen diese in regelmafigen Abstdnden
Uberprift werden.
Kinder durfen nicht mit dieser Vorrichtung spielen.
Das Produkt regelmaRig reinigen und eine korrekte
Korperhygiene beibehalten.
* Das Gesundheitspersonal, das fiir die Behandlung des
Patienten zustandig ist, kann den Patienten Uber die Eignung
des Produktes oder tiber die Notwendigkeit seines Austauschs
informieren, wenn es beschadigt oder abgenutzt ist.
® Die Orthese nicht beim Baden, Duschen, bei der Nachtruhe
etc. tragen.
@ Anleitungen fiir das Anbringen: @
e Vor der ersten Anwendung des Gurts die durchsichtige Folie
von der rutschfesten Oberflache entfernen.
® Legen Sie den Gurt am Unterarm, 3 cm vom Ellbogen entfernt,
an.
Das blaue Kissen, das an der Innenseite des Gurts erscheint,
muss immer so angelegt sein, dass sich die zwei parallelen
Druckpunkte an der obere Seite des Arms (in Richtung
Ellbogen) und der dritte Druckpunkt am unteren Teil des Arms
(in Richtung Hand) befinden (siehe Abb. 1).
® Den Gurt einstellen, den Druck regulieren und dann mit dem
Klettverschluss schlieBen.
Wartung des Produkts - Anleitungen zum Waschen:
Bevor Sie die Orthese waschen, missen Sie die Mikrohaken am
Gurt befestigen. Handwasche. Keine Bleichmittel verwenden.
Nicht im Trockner trocknen. Nicht blgeln. Nicht chemisch reinigen.
Um die Orthese zu trocknen, ein trockenes Tuch verwenden,
um die maximale Feuchtigkeit aufzunehmen, und dann bei
Raumtemperatur trocknen lassen. Die Orthese weder aufhéngen
noch biigeln und auch nicht direkten Warmequellen wie Ofen,

@ e
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Heizungen, Heizkorper, direkte Sonneneinstrahlung etc. aussetzen.
Hinweis: Jeder schwerwiegende Zwischenfall mit dem
Produkt muss dem Hersteller und der zustandigen Behorde
des Mitgliedstaates, in dem der Anwender und/oder Patient
niedergelassen ist, gemeldet werden.

Indikationer:
Behandling af tennisalbue eller golfalbue, med oprindelse bade i
sports- eller arbejdsskader.
Forholdsregler
Lees omhyggellgt denne anvisning, inden ortosen tages i brug.
Hvis du er i tvivl om noget, bedes du kontakte laegen eller
forretningen, hvor du kgbte puden.
e Det er kun laegen, som er i stand til at anvise og fastseette
behandlingens varighed.
¢ Inden brug skal ortosen fgrst samles og tilpasses af kvalificeret
personale.
® Selvom ortosen kan bruges flere gange, frarades det at
anvende den til andre brugere. M3 ikke bruges af andre
brugere.
e Brugsanvisningen savel som eventuelle specifikke anvisninger
fra laegen skal altid fglges.
® Behandlingen skal kontrolleres regelmaessigt af laegen.
® Hvis du oplever nogen form for bivirkninger, bedes du
informere din laege omgaende.
* Man skal informere laegen, hvis brugeren har hudlidelser eller
nogen anden form for forggelse af fglsomheden.
® Lzegen bgr vaere opmaerksom pa eventuel brug af hudcreme
samtidig med anvendelse af ortosen.
* | omraderne, hvor ortosen stgtter ved at gge tryk, ma huden
ikke tage skade eller blive hypersensibel.
® Ortosens virkning og brugsegenskaber afhaenger af tilstanden
af dens bestanddele, som derfor skal efterses regelmaessigt.
® Undga, at bgrn leger med produktet.
® Vask jeevnligt produktet og oprethold den personlige hygiejne.
¢ Sundhedspersonalet, som star for opfglgning af brugerens
behandling kan informere brugeren om produktets egnethed

®
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eller anbefale udskiftning, hvis produktet er forringet eller
slidt.

e Tag ortosen af i forbindelse med badning, brusebad, om
natten, etc.

Vejledning i korrekt placering:

* Fgr remmen anvendes fgrste gang, skal den transparente film
fiernes fra det skridsikre omrade.

® Anbring remmen pd underarmen, 3 cm fra albuen.

e Den bld pude som befinder sig pa remmens inderside,
skal altid anbringes séledes, at de to parallelle trykpunkter
befinder sig ved armens gvre del (mod albuen), og det tredje
trykpunkt befinder sig ved den nedre del (mod handen), (se
fig. 1).

e Juster remmen, reguler trykket og luk velcroen.

Pleje af produktet - vaskeanvisning:

For ortesen vaskes skal velcrodelene lukkes. Handvaskes. Undga
at bruge blegemiddel. Ma ikke t@rres i t@rretumbleren. Ma ikke
stryges. Ma ikke udszettes for kemisk rens.

@ For at tgrre ortesen, anvendes et tgrt handklaede til at opsuge sa @
meget fugt som muligt, hvorefter den ma tgrre ved stuetemperatur.
Den ma ikke haenges op eller stryges, ej heller udsaettes for staerke
direkte varmekilder som fyr, radiatorer, direkte sollys osv.
Bemaerk: Enhver alvorlig handelse, der er indtruffet i forbindelse
med udstyret, skal indberettes til fabrikanten og den kompetente
myndighed i den medlemsstat, hvor brugeren og/eller patienten
er etableret.

Evéeigec:
Oepareia g 6w emkovBUNiTdag (aykwvag Tou teviota) f 0w
emuovSuAitdag (aykwvag Tou ykoAd), evaoxoAnon pe abANTKEG
SpactnpLotnteg kat Aoyw epyaciag.
Npoduldgeis:
® APAOTE TPOOEKTIKA QUTEC TLG O8NYIES TIPWV TN XPron Tou
kn&epdva. EGv éxete onoladnnote epwtnon, cUPPBOUAEUTETE
TOV yLatpd 00§ ) TO KATACTN LA ArtO TO OTIOLO TOV AyOPAOATE.
® O ylatpdg eivat To appoOSlo GTOHO yla VA GUCTHOEL Kot v’
anodacioel T Xpovikr Stapkela tng Beparmeiag.

® ‘1
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e 0 Knéeuévaq TIPETEL npu’)ta va cuvapuo)\ovneei Ko
pubLoTel aro éva s&a&u(su usvo npoowmko

® O kndepovag Sev eivat povo piog xpriong oA givou yia évav
povadikd acBevr). Aev TPETEL VoL XPNOLOTOLETaL §avd ard
&A\oug aoBeveig.

* No akohouBeite TAvto TUOTA QUTEG TG YEVIKEG 0BNyieg
XPAONG Kot TG EWSIKEG 08nyieg ou cag €xel umodeifel o
Bepdrwv LaTpog 00,

* H Bepameia mpémel va mapakohouBeital cuxvd amd Tto
sE,sL&lKeuuevo TIPOCWTUKO.

® EQv mapaTtnpriOETE OMOLEGBNTIOTE TIOPEVEPYELEG EVNLEPWOTE
QpESQ TOV YLaTPO 0ag.

® O Bepdrtwy LTPOG TPETELVA EVIUEPWOELEQV TTOPOUCLACTOVV
Seppatikeg avtdpdoelg otov acBevr 1 oroladnmote GAAn
popdn suatoenciac,

e 0 Sspotnwv Lotrpoq mpéneLva AdBeL urodn tv meotvn xeron
KPELWV TOTUKNG EPapHOYNG pall e TV Xpnotomnoinon tou
Kn&epova.

@ ® 3Ta onuela cm’]pt&nc e Tiieon to Séppa Sev TpEmeL va eivat @
rpaupomcuevo 1 unepevaiodnro.

* H koA xprion tou Kndepova e§optatat ano Ty Kotmc'totcr]
TwV €6APTNUATWY TIOU TOV QOTEAOUV yla autd to Adyo
TIPETEL VOL ENEYXETAL TIEPLOSIKAL.

® Mnv emutpénete ota madid va mailouv pe autdv Tov
e€omALopO.

* KaBapiote MePLOSIKE TO TPOIOV Kol KPATAOTE piot owoTh
T(POCWTTKN UYLEWN.

¢ To mpoowrkd vyeiag mou TapakoAouBel thv Topeia TG
Beparneiag tou aobevr Unopel va tou TPoTeivel To BavIKO
npo'[()v r’] av xpsld(stm avnKotrdcn:cxon, OE TEPUTTWON ToU TO
TPOLOV €XEL UMIOOTEL {NULEG N E)(EL $dOapstl.

® Mnv dopdre ToV KNSEUOVAL KATA T SLAPKELD TOU UIEVIOU,
Tou Vtouy, Tng chxélvnq EekoUpaong, KT

0bnyieg yia ™ owoth tonoeemcn

* Mpw amd v mpwtn xpnor] TOU LAVt anouakpuvere ™m
Sladavr) LeUBpdvn arod Ty avTLOAGONTIKY TIEPLOXT.

® TomoBeTOTE TOV LWAVTA OTOV TIHXN OF ArOotaon 3 €K Ao
TOV QyKWva.

@ e

1U.495.5_Cincha_epicondil_T29.indd 10 22/04/2024 12:50:59




[U.495.5_Cincha_epicondil_T29.indd 11

®

lEL

® To prhe LOENOPAKL TIOU UTTAPXEL OTO ECWTEPLKO TOU LUAVTQ,
TIPETIEL TIAVTOL VAL TOTIODETETAL E TETOLO TPOTIO WOTE Ta SUO
mapdMnAa onpeia TG TEoNG vaL TAPAUEVOUY OTNY TIAVW
n}\eupd Tou Bpaxiova (mpog Tov aykwva) Kot To Tpito onueio
™G mieong otnv K&tw MAeLPd (pog to XEpl) (BAéme ewk. 1).
* MpocoppdoTe ToV LHAVTa, pubpiote T mtieon kot aodaliote

HLE TO AUTOKOANTO BEAKPO.

®povrida Tou npoidvrog - 08nyieg mMAvong:

Mpwv MAVVETE Tov KNBEUOVa KOMAGTE TOUG WKPOYAVTZOUG TIAVW

otov pavra. MAOvete ta xépla. Mn xpnowuomnoteite xAwprovxa

npoiovta. Mnv XpnouwomoLeite oteyvwtplo. Mn ol8epwVeTe.

MnV KAVETE OTEYVO KaBApLopa.

Mo TO OTEYVWHO TOU KNSEUOVQ, VoL XPNOLUOTIOLELTE pia oTEYVN

TIETOETA yla Vo amoppodrioeL TV vypacia kat adrote T va

OTEYVWOEL OF esppowaoiu nspLBdMovtoq Mnv T0 amwvete

KoL v Tov ekBETETE O GUECE TINYEG BEPUOTNTOG, WG COUTES,

Beppdotpeg, kahopldép, dpeon EKSEOr] oTov Ao KAT.

Inuewon: I'Ipem-:t va svnpzpwasrs Tov Kumaxsuaa'rr’] Ko

mv apuodila apyr Tou Kpdtoug uéAoug oto omnoio Bpioketal o

XPHotng Kat/r aoBevrig ya onolodrnote coPapd MEPLOTATIKO

TIOU CUVGEETL UE TO TIPOLOV.

I ENG

Indications:
Treatment of sport or work-related lateral epicondylitis (tennis
elbow) or medial epicondylitis (golfer’s elbow).
Precautions:
® Read these instructions carefully before using the orthosis.
If you have any questions, consult your doctor or the shop
where you purchased it.
® Only a doctor is qualified to prescribe and determine the
duration of treatment.
® The orthosis requires assembly and prior adjustment by
qualified personnel.
Although the orthosis is not for single use, it should only be
used by one patient. The product should not be reused by
other patients.
e The general instructions of use and specific indications

®
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determined by the doctor should always be followed.
Treatment should be regularly checked by qualified personnel.
If you experience any side effects, you should immediately
inform your doctor.
® Your doctor should be informed if a skin condition appears or
any type of sensitisation occurs.
® Your doctor might consider the use of topical creams in
conjunction with the orthosis.

® |n areas of support where pressure is applied, the skin should
not be damaged or hypersensitive.
For the orthosis to function properly, its components must be
regularly checked to ensure that they are in good condition.
Do not let children play with this device.
Clean the product regularly and maintain proper hygiene.
The medical staff responsible for monitoring treatment may
explain the suitability of the product to the patient or suggest
its replacement if it is damaged or worn.

* Do not wear the orthosis while having a bath or shower, or
@ sleeping at night. @

Instructions for proper fitting:

e Before using the strap for the first time, remove the
transparent film from the non-slip area.
Fit the strap to the forearm 3 cm below the elbow.
The blue pad on the inside of the strap should always be
positioned in such a way that the two parallel pressure points
are pointing upwards towards the elbow and the single
pressure point is pointing downwards towards the hand (see
Fig. 1).

* Tighten the strap to the required pressure and close with the
Velcro.

Product maintenance - washing instructions:
Before washing the orthosis, fasten the Velcros to the strap. Hand
wash. Do not use bleach. Do not tumble dry. Do not iron. Do not
dry clean.
To dry the orthosis, use a towel to absorb as much moisture as
possible and then leave to dry at room temperature. Do not hang
up, iron or expose to direct heat sources such as stoves, heaters,
radiators, direct sunlight, etc.

@ e
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Note: Any serious incident involving the product must be
reported to the manufacturer and to the competent authority
of the Member State where the user and/or patient is located.

Naidustused:
Nii spordi kui ka t66 tegemisest tingitud lateraalse epikonduliidi
(tennisemangija  kitnarnukk) v8i mediaalse epikonddiliidi
(golfimangija kutinarnukk) raviks.
Ettevaatusabindud:

® Enne ortooside kasutamist lugege hoolikalt kdesolevat

juhendit. Kahtluste korral konsulteerige arstiga voi teile
ortoosi miiiinud asutusega.

® Arst on ravi vdlja kirjutama ja selle kestust otsustama
kvalifitseeritud isik.
Soovitatakse, et vahemalt esimest korda paigaldab ortoosi
kvalifitseeritud spetsialist (arst, ortopeediatehnik jne) v&i seda
tehakse tema jarelevalve all.
® Kuigi ortoos ei ole ainult Ghekordseks kasutuseks, on see
ainult iihe patsiendi jaoks. Arge kasutage neid uuesti teistel
patsientidel.
Alati tuleb jargida Uldiseid kasutusjuhiseid ja erindidustusi,
mille on arst vélja kirjutanud.
Kvalifitseeritud spetsialist peab ravi sageli tile vaatama.
Kui taheldate ménda korvaltoimet, tuleb sellest viivitamatult
arstile teatada.
Arstile tuleb teatada, kui patsient kannatab nahavaevusi vdi
tekib mingit ttitpi dlitundlikkus.
® Arst peab arvesse votma vdimalikku toopiliste salvide
kasutamist, koos ortoosi kasutamisega.
Tugipiirkondades, mis on surve all, ei tohi nahk olla vigastatud
ega Ulitundlik.
® Ortoosi dige kasutus sdltub selle komponentide seisukorrast
(tugirihmad, takjakinnised, silikoonpadjandid jne), mistdttu
tuleb see perioodiliselt lle vaadata.
Arge lubage lastel selle seadisega mangida.
Puhastage toodet regulaarselt ja hoidke &iget isiklikku
hiigieeni.

®

®
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® Tervishoiutootajad, kes patsiendi ravi jalgivad, voivad
soovitada patsiendile sobivat toodet vGi millal on sobiv toode
vélja vahetada, kui toote seisukord on halvenenud voi toode
on kulunud.
¢ Arge jatke ortoosi vannis, dusi all jne kiimise, 66sel magamise
ajaks peale.
Juhised digesti paigaldamiseks:
® Enne tugisideme  esmakordset  kasutamist  vOtke
libisemisvastase koha pealt labipaistev kile pealt dra.
® Asetage tugiside kasivarre Umber 3 cm kaugusele
kiiinarnukist.
Sinine padjand, mis on tugisideme sees, tuleb alati asetada
nii, et kaks paralleelset survepunkti jadvad kasivarre tlaossa
(ktiinarnuki poole) ja kolmas survepunkt jadb allaossa (kde
poole), (vtjn. 1).
* Reguleerige tugisidet ja seadke surve parajaks ning kinnitage
takjakinnis.
Toote hooldus — Pesemisjuhised:
Enne ortoosi pesemist asetage takjakinnised sideme peale kinni.
Pesta kasitsi. Mitte kasutada pleegitit. Mitte kuivatada kuivatis.
Mitte triikida. Mitte pesta keemilises puhastuses.
Ortoosi  kuivatamiseks kasutage kuiva ratikut, et niiskus
maksimaalselt véljaimada ja lasta tootel kuivada toatemperatuuril.
Arge riputage ortoosi kuivama ega triikige ega asetage seda otsese
soojusallika, nditeks ahju, kiitteseadme, radiaatori lahedusse ega
otsese paikese kdtte.
Markus: Tootega seotud rasketest Onnetustest tuleb teada
tootjale ning kasutaja ja/v6i patsiendi asukohaliikmesriigi padevale
asutusele.

Kayttoaiheet:
Seka urheilu- ettd tyoperaisen epikondyliitin (tenniskyynarpaan)
tai epitrokleiitin (golfkyynarpaan) hoitoon.
Varotoimet:
® Lue nama ohjeet huolellisesti ennen ortoosin kayttoa. Mikali
sinulla on kysymyksia, kdanny ladkarin tai sen laitoksen
puoleen, josta ostit apuvdlineen.

®
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* Hoidon aloittamisesta ja sen kestosta paattaa laakari.

¢ Patevdn henkilékunnan tulee suorittaa ortoosin asettaminen
ja sovittaminen etukateen.

* Vaikka ortoosi ei ole kertakdyttoinen, se on tarkoitettu vain
yhdelle kayttajalle. Al4 kayta uudelleen muille potilaille.

* Noudata aina yleisia kayttoohjeita ja laakarin maaraamia

erityisohjeita.

Laakarin on tarkistettava hoito sadnndllisesti.

Jos havaitaan jokin haittavaikutus, siita tulee ilmoittaa

valittdmasti 1aakarille.

Laakarille pitaa ilmoittaa, jos potilaalla havaitaan ihosairauksia

tai jos aiheutuu herkistymista.

Laakarin tulee huomioida mahdollinen ihovoiteiden kayttd

ortoosin kdyton yhteydessa.

® Paineen alaisten kohtien iho ei saa olla vaurioitunutta eika
yliherkka.

® Ortoosin oikea kaytto riippuu sen osien kunnosta, joten se

pitaa tarkistaa saannallisesti.

Lapset eivat saa leikkid talla apuvdlineelld.

Puhdista tuote ajoittain ja pida huolta henkilokohtaisesta

hygieniasta.

* Hoidon seurannasta vastaava hoitohenkilokunta voi ilmoittaa
sen sopivuudesta tai vaihtamisen tarpeellisuudesta, jos tuote
on huonossa kunnossa tai kayttokelvoton.

e Ala kayta ortoosia kylvyn, suihkun, yélevon jne. aikana.

Tuotteen oikea asettaminen:

Ennen hihnan ensimmdista kayttéd poista lapinakyva
suojakalvo liukumista estavalta kohdalta.

Aseta hihna kyynarvarteen 3 cm:n paahan kyynarpaasta.
Sinisen pehmusteen, joka on nauhan sisdpuolella tulee aina
olla asetettu niin, ettd kaksi rinnakkaista puristuskohtaa
jaavat kasivarren yldosaan (kyynarpaatd kohti) ja kolmas
puristuskohta sen alaosaan (katta kohti), (Katso kuva 1).

® Aseta hihna paikalleen, saada puristus ja sulje tarranauhalla.

Tuotteen huolto - pesuohjeet:

Ennen ortoosin pesua paina mikrosoljet hihnan péélle. Pese kasin.
Al4 kayta valkaisuainetta. Ala kuivaa kuivausrummussa. Al silita.
Al kuivapese.

®
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Kayta kuivaa pyyhettd ortoosin kuivaamiseen imemdan suurin
kosteus pois ja anna sen kuivua huoneenldmmassa. Ald ripusta
sitd, ald silitd, dlaka aseta suoran lammonldhteen kuten takan,
lammittimen, patterin, suoran auringonvalon jne. ldhelle.

Huomioi! Kaikki vakavat tuotteeseen liittyvat tapahtumat tulee
ilmoittaa valmistajalle, seka kayttajan ja/tal pohlaan sijainnin

mukaisen jdsenvaltion toir lle viranor

Indications:
Traitement de I’épicondylite (tennis elbow) ou de I'épitrochléite
(tendinite du golfeur), aussi bien d’origine sportive que
professionnelle.
Precautlons.
Lisez avec soin ces instructions avant d’utiliser I'orthese. En
cas de doute, consultez votre médecin ou I'établissement
auprés duquel vous avez ef'fectué votre achat.

® Seul le médecin est autorisé a prescrire et décider de la
durée du traitement.

e lorthese nécessite un montage et une adaptation
préalable réalisée par du personnel qualifié.

* Bien que l'orthése ne soit pas a usage unique, elle n’est
destinée qu’a un seul patient. Ne pas réutiliser avec
d’autres patients.

® Les instructions d'utilisation générales ainsi que les
indications particulieres prescrites par le médecin devront
toujours étre respectées.

® Le traitement doit étre vérifié régulierement par du
personnel qualifié.

* Si vous remarquez un effet secondaire, vous devrez
immédiatement en informer le médecin.

® Le médecin devra étre informé si le patient souffre
d’affections cutanées ou d’une forme quelconque de
sensibilisation.

® Le médecin devra tenir compte du possible emploi de
crémes a usage local, avec l'utilisation de 'orthese.

® Sur les zones d’appui avec pression, la peau ne doit pas
présenter de lésions ni étre hypersensible.

®
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* La bonne utilisation des orthéses dépend de I'état des
éléments qui la composent et elle doit donc étre contrélée
régulierement.

* Ne laissez pas les enfants jouer avec ce dispositif.

* Nettoyer régulierement le produit et conserver une
hygiene personnelle adéquate.

® Le personnel sanitaire en charge du suivi du traitement
du patient peut lui indiquer 'adéquation du produit ou la
convenance de son remplacement, si le produit est abimé
ou usé.

* Ne portez pas l'orthése pendant le bain, la douche, le
repos nocturne, etc.

Instructions pour une mise en place correcte:

e Avant la premiére utilisation de la sangle, retirez le film
transparent de la zone anti-dérapante.
Placez la sangle sur I'avant-bras a 3 cm du coude.
Le coussinet bleu qui apparait a l'intérieur de la sangle
doit toujours étre placé de fagon a ce que les deux points
paralléles de pression restent dans la partie supérieure du
bras (vers le coude) et le troisieme point de pression dans
la partie inférieure (vers la main), (voir fig. 1).

* Réglez lasangle, réglez la pression et fermez avec le Velcro.
Entretien du produit - Instructions de lavage:
Avant de laver l'orthése, collez les micro-crochets sur la méme
sangle. Laver a la main. Ne pas utiliser d’eau de Javel. Ne pas
sécher en séche-linge. Ne pas repasser. Ne pas laver a sec.
Pour le séchage de I'orthése, utiliser une serviette seche pour
absorber le plus d’humidité et laissez sécher a température
ambiante. Ne pas tendre ni repasser et ne pas exposer a des
sources de chaleur telles que poéles, chauffages, radiateurs,
lumiére directe du soleil, etc.
Remarque: Tout incident grave associé au produit doit étre
signalé au fabricant et a l'autorité compétente de I'Etat
membre ou réside I'utilisateur ou le patient.

®
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Indikacije:

Lijecenje epikondilitisa (teniski lakat) ili epitrokleitisa (golferski
lakat), bilo da je uzrok sport ili rad.

Mijere opreza:

* Pazljivo procitajte ove upute prije koristenja ortoze. Ako imate
ikakvih nedoumica, zatrazite savjet lijecnika ili ustanove gdje
ste nabavili ortozu.

Uvijek je potrebno pridrzavati se ovih opcenitih uputa za
upotrebu i konkretnih indikacija koje je propisao lijecnik.
Lijecnik je osoba kompetentna za propisivanje i odlucivanje o
trajanju lijecenja, kao i o pracenju oporavka.
® Ako se primijeti bilo kakav sekundarni ucinak, reakcija na kozi
ili preosjetljivost, odmah obavijestite lije¢nika o tome.
e Lijecnik mora voditi racuna o mogucoj upotrebi topikalnih
krema uz upotrebu ortoze.
* Na mjestima gdje se ortoza oslanja na tijelo, koZa ne smije biti
ozlijedena niti nadrazena.
* lako je ortoza namijenjena za visekratnu upotrebu,
@ namijenjena je samo za jednog pacijenta. Ne smije se koristiti @
na drugim pacijentima.
Preporucuje se da barem prvo postavljanje ortoze obavi bilo
kvalificirani djelatnik (lijecnik, ortopedski tehnicar, itd.) ili
osoba pod njegovim nadzorom.
Pravilna upotreba ortoze ovisi o stanju elemenata od kojih
je sastavljena, zbog Cega ju treba redovito pregledavati.
Zdravstveno osoblje koje provodi lije¢enje moze obavijestiti
pacijenta je li proizvod ispravan ili ga je potrebno zamijeniti
ako se ostetio ili istrosio.

* Da bi se oCuvala funkcionalnost kopci na cicak preporucuje
se odrzavanje njihove Cistoce uklanjanjem materijala koji se
zalijepe za Cicak.

® Redovito Cistite proizvod i odrzavajte pravilnu osobnu higijenu.

* Nemojte nositi ortozu prilikom tusiranja, kupanja u kadi, itd.

* Nemojte dozvoliti da se djeca igraju s ovim uredajem.

Upute za pravilno postavljanje:

® Prije prve upotrebe trake izvucite prozirni sloj iz protuklizne
zone.

® Postavite traku na podlakticu na 3 cm od lakta.

@ e
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® Plavi jastuci¢ koji se nalazi s unutrasnje strane trake mora
uvijek biti postavljen tako da dvije paralelne tocke pritiska
budu na gornjem dijelu ruke (prema laktu), a treca tocka
pritiska na donjem dijelu (prema $aci), (pogledajte sl. 1).
® Podesite traku, podesite pritisak i zakopcajte na Cicak.
Odrzavanje proizvoda - upute za pranje:
Prije pranja ortoze zakopcajte kopce na cicak za samu traku i
izvadite silikonski jastuci¢. Prati na ruke. Ne koristiti bjelilo. Ne
susiti u susilici za rublje. Ne glacati. Ne kemijski Cistiti.
Za susenje ortoze upotrijebite suhi rucnik da upijete maksimalnu
koli¢inu vlage i pustite da se ortoza osusi na okolnoj temperaturi.
Nemojte ju vjesati, glacati niti izlagati izravnim izvorima topline kao
Sto su pecnice, grijalice, radijatori ili izravno sunce, itd.
Napomena: Svaki ozbiljan incident vezan uz proizvod mora se
prijaviti proizvodacu i nadleznom tijelu drzave ¢lanice u kojoj
korisnik i / ili pacijent imaju prebivaliste.

Javallatok:
Epikondilitisz  (teniszkonyok) vagy epitrokleitisz  (golfkonyok)
kezelésére, attdl fuggetlentl, hogy ezt sport vagy szakmai
tevékenység okozta-e.
Ovintézkedések:
® Az ortézis hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el az alabbi
utasitdsokat. Ha kérdése meril fel, keresse fel orvosat vagy az
intézményt, ahol az eszkozt vasarolta.
* Mindig tartsa be az altaldnos haszndlati utasitdsokat és
kezel6orvosa kiilon utasitasait.
Az ortézis felirdsara és haszndlatanak utankdvetésére az orvos
jogosult, és a kezelés id6tartamardl is 6 dont.
® Ha barmilyen mellékhatast, bérreakcidt vagy szenzibilizaciot
észlel, errél azonnal tajékoztassa orvosat.
® Az orvosnak figyelembe kell venni a helyi haszndlatd krémek
esetleges haszndlatdt az ortézis hasznalata mellett.
® A nyomassal torténd tdmasztas teriletein a bér nem lehet
sérilt, sem tulérzékeny.
® Bar az ortézis nem egyszeri haszndlatra vald, csak egy paciens
hasznélhatja. Mas pacienseken hasznalni nem szabad.

®
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¢ Ajanlott, hogy az ortézis elsé felhelyezését szakképzett személy
(orvos, ortopédiai technikus stb.) végezze vagy vizsgdlja feldl.

* Az ortézis megfelel6 hasznalata fiigg az alkotéelemeinek
dllapotatol, ezért ezeket rendszeresen ellendrizni kell. A
paciens kezelését nyomon kovets egészségligyi dolgozd
a paciens részére jelezheti a termék alkalmassagat vagy
javasolhatja annak lecserélését, ha a termék megrongalddott
vagy elkopott.

* A mikodbképesség megbrzése érdekében ajanlott tgyelni

a téplzar gyors zérdelemeinek tisztasagara, és a tépbzarhoz

tapadt anyagokat célszer(i eltavolitani.

Rendszeresen tisztitsa meg a terméket és tigyeljen a megfelel

személyi higiéniara.

Furdéshez, zuhanyzashoz, stb. vegye le az ortézist.

Ne engedje, hogy gyermekek jatsszanak az eszkozzel.

Utasitasok a helyes felhelyezésre vonatkozdan:

® A pant els6 haszndlata el6tt tavolitsa el az atlatszo folidt a

cstszasmentes teriletrdl.

Helyezze a pantot az alkarjéra, a konyoktdl 3 cm tavolsagra.

A pant belsejében taldlhatd kék parnat mindig ugy kell

elhelyezni, hogy a két parhuzamos nyomaspont a kar felsé

részére (a konyok felé), a harmadik nyomaspont pedig az alsé

részére (a kézfej felé) keriiljon (ldsd 1. bra).

e Allitsa be a pantot, szabalyozza a nyomast, és a tépdzarral
csatolja be.

A termék karbantartasa - Mosasi utasitasok:

Az ortézis mosasa el6tt ragassza a mikrokapcsokat a pantra és

vegye ki a szilikon parnat. Kézzel mossa. Hypdt ne haszndljon.

Szaritdgépben ne szaritsa. Ne vasalja. Kertlje a vegytisztitast.

A szaritashoz széraz torolkozével itassa fel a lehet6 legtobb

nedvességet az ortézisr6l, és szobah6mérsékleten hagyja

megszaradni. Ne feszitse ki, ne vasalja, és kozvetlen héforrasnak,

példaul kélyha fit6test vagy radidtor melegének és kozvetlen

napsutésnek stb. ne tegye ki.

Megjegyzés: A termékkel kapcsolatos minden stlyos eseményt

be kell jelenteni a gyartonak és az illetékes hatdsagnak abban a

tagdllamban, ahol a felhasznal6 és/vagy a paciens él.

®
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Indicazioni:
Trattamento di epicondilite (gomito del tennista) o epitrocleite
(gomito del golfista), di origine sportiva o lavorativa.
Precauzioni:
® leggere attentamente queste istruzioni prima di utilizzare
l'ortesi. In caso di dubbi, consultare il proprio medico o il
rivenditore.
Il medico é la persona che ha le competenze per prescrivere e
decidere la durata del trattamento.
* Lortesi deve essere preventivamente montata e adattata al
paziente da personale qualificato.
® Anche se 'ortesi non @ monouso, deve essere utilizzata da un
solo paziente. Non riutilizzare su altri pazienti.
® Si devono rispettare sempre le istruzioni di uso generali e le
indicazioni particolari prescritte dal medico.
* |l trattamento deve essere monitorato a frequenze regolari da
personale qualificato.
e Se si nota qualsiasi effetto collaterale, informare
@ immediatamente il medico. @
Consultare il medico se il paziente mostra reazioni cutanee o
qualsiasi tipo di sensibilizzazione.
Il medico deve considerare il possibile uso di creme per uso
topico, unitamente all’'uso dell'ortesi.
* Nelle zone di appoggio a maggiore pressione, la pelle non
deve essere lesionata né essere ipersensibile.
® Luso corretto dellortesi dipende dalla condizione degli
elementi che la costituiscono e quindi deve essere controllata
con frequenza.
Non permettere ai bambini di giocare con questo dispositivo.
Pulire periodicamente il prodotto e mantenere una corretta
igiene personale.
Il personale sanitario che segue il trattamento del paziente
puo indicare allo stesso I'idoneita del prodotto o una sua
eventuale sostituzione, se questo si e deteriorato o usurato.
® Non indossare l'ortesi durante il bagno, la doccia, il riposo
notturno, ecc.
Istruzioni per una collocazione corretta:
® Prima del primo utilizzo, rimuovere la pellicola trasparente

@ e
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della zona antiscivolo.

Posizionare il cinturino sull'avambraccio a 3 cm dal gomito.

Il cuscinetto azzurro presente all'interno del cinturino deve
essere posizionato sempre in modo che i due punti paralleli
di pressione siano nella parte superiore del braccio (verso
il gomito) e che il terzo punto di pressione sia nella parte
inferiore (verso la mano), (cfr. fig. 1).

Regolare il cinturino, adattare la pressione e chiudere con il
velcro.

Manutenzione del prodotto - Istruzioni di lavaggio:

Prima di lavare l'ortesi, attaccare i microganci sul cinturino. Lavare
amano. Non utilizzare candeggina. Non asciugare nell’asciugatrice.
Non stirare. Non lavare a secco.

Per asciugare l'ortesi, utilizzare un asciugamano asciutto in modo
da assorbire la massima umidita e lasciare asciugare a temperatura
ambiente. Non stendere, non stirare e non esporre a fonti di calore
dirette come stufe, caloriferi, radiatori, raggi solari diretti, ecc.
Nota: Qualsiasi incidente grave relativo al prodotto deve essere
comunicato al produttore e all'autorita competente dello Stato
membro in cui risiedono I'utente e/o il paziente.

Indikacijos:

Sportinés ir profesinés kilmés epikondilito (tenisininko alkiinés)
arba epitrokleito (golfo Zaidéjo alkiinés) gydymas.

Atsargumo priemoneés:

® Pries naudodami ortezg, atidziai perskaitykite Sias instrukcijas.
Jei turite klausimy, kreipkités j gydytojg arba jstaiga, kurioje
ji isigijote.

* Gydytojas yra asmuo, turintis teise paskirti gydyma ir nustatyti
jo trukme.

* Rekomenduojama, kad bent pirma kartg orteza uzdéty
kvalifikuotas specialistas (gydytojas, ortopedas-technikas ar
pan.) arba kad ortezas bty uzdétas jiems prizidrint.

® Nors ortezas néra skirta vienkartiniam naudojimui, jis
skirtas vienam pacientui. Nenaudokite pakartotinai kitiems
pacientams.

®
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e Visada reikia laikytis bendryjy naudojimo instrukcijy ir
konkreciy gydytojo nurodymuy.
Gydyma turi reguliariai tikrinti kvalifikuotas personalas.
Pastebéjus bet kokj Salutinj poveikj, bitina nedelsiant apie tai
pranesti gydytojui.
® Gydytojas turi bati informuotas, jei pacientas serga odos
ligomis arba jei jam atsiranda bet koks jautrumas.
* Gydytojas turés apsvarstyti galimybe kartu su ortezu naudoti
krema, skirtg iSoriniam naudojimui.
® Viety, kurios prispaudZiamos, oda neturi buti paZeista arba
pernelyg jautri.
® Tinkamas ortezo naudojimas priklauso nuo jj sudaranciy daliy
(dirzeliy, lipuky ir kt.) baklés, todél jj reikia reguliariai patikrinti.
Neleiskite vaikams Zaisti su Siuo gaminiu.
Periodiskai valykite gaminj ir laikykités tinkamos asmeninés
higienos.
Sveikatos prieZilros personalas, stebintis paciento gydyma,
gali informuoti pacientg apie gaminio tinkamumg naudoti
@ arba tikslinguma jj pakeisti, jei gaminys nusidévéjo arba yra @
visai sudévétas.
* Nedévékite ortezo maudydamiesi vonioje, duse, naktinio
poilsio metu ir pan.
Teisingo uzdéjimo instrukcijos:
® Prie$ naudodami jtvarg pirma kartg, nuimkite skaidrig plévele
nuo neslidzios vietos.
e Uzdékite jtvarg ant dilbio 3 cm atstumu nuo alkiinés.
® |tvaro viduje esanti mélyna pagalvé visada turi bati uzdéta
taip, kad du lygiagretts spaudimo taskai buty ant virSutinés
rankos dalies (link alkinés), o treciasis spaudimo taskas bty
apacioje (link plastakos), ( Zr. 1 pav.).
e Sureguliuokite jtvarg, sureguliuokite spaudimg ir uzklijuokite
lipuka.
Gaminio prieZitra — valymo instrukcijos:
Pries skalbdami ortezg, priklijuokite mikrolipukus ant paties jtvaro.
Skalbti rankomis. Nebalinti. NedzZiovinti dZiovykléje. Nelyginti.
Nevalyti cheminiu badu.
Norédami iSdZiovinti orteza, naudokite sausg ranksluostj, kad
sugertuméte kiek galima daugiau drégmés, ir palikite iSdziti

@ e
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kambario temperatdroje. Nekabinkite jo, nelyginkite ir nelaikykite
prie tiesioginiy Silumos 3altiniy, tokiy kaip krosnys, Sildytuvai,
radiatoriai, tiesioginiai saulés spinduliai ir pan.
Pastaba: Apie bet kokj rimtg incidenta, susijusj su gaminiu, reikia
pranesti gamintojui ir valstybés narés, kurioje yra naudotojas ir
(arba) pacientas, kompetentingai institucijai.

Indikacijas:
Gan sporta, gan darba izcelsmes epikondilita (tenisa elkonis) vai
epitrohleita (golfa spélétaja elkonis) arstésana.
Piesardzibas pasakumi:
® Pirms ortozes lietosanas uzmanigi izlasiet $is instrukcijas. Ja
jums rodas kadi jautajumi, konsult&jieties ar savu arstu vai
uznémumu, kura to iegadajaties.
e Arsts ir persona, kas ir tiesiga izrakstit un noteikt arstésanas
ilgumu.
® |eteicams vismaz pirmo reizi ortozes uzstadisanu veikt vai nu
kvalificetam personalam (arsts, ortopédijas tehnikis utt.), vai
arivina uzraudziba.
® Lai gan ortoze nav paredzéta vienreizéjai lietosanai, ta ir
paredzéta vienam pacientam. Nelietot atkartoti citiem
pacientiem.
® Vienmér jaievéro visparigie lietosanas noradijumi un arsta
noteiktas specifiskas indikacijas.
Arstésana biezi japarbauda kvalificétam personalam.
Ja tiek novérota kada blakusparadiba, par to nekavéjoties
jazino arstam.
® Ja pacientam ir adas slimibas vai paradas jebkada veida
sensibilizacija, par to jainformé arsts.
e Arstam jaapsver iespéjama lokalo krému lieto3ana ortozes
lietosanas laika.
e Spiediena atbalsta zonas ada nedrikst bdt bojata vai ar
paaugstinatu jutibu.
® Ortozes pareiza lietosana ir atkariga no to veidojoso elementu
stavokla (siksnas, velcro utt.), tapéc ta ir regulari jauzrauga.
Nelaujiet bérniem spéléties ar So ierici.

®
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Periodiski notiriet izstradajumu un ievérojiet pareizu
personigo higiénu.
Veselibas aprupes personals, kas uzrauga pacienta arstésanu,
var noradit uz izstradajuma piemérotibu vai ta nomainas
lietderigumu, ja izstradajums ir bojats vai nolietojies.

¢ Nevalkajiet ortozi, mazgajoties vanna, dusa, nakts atpatas u.c.

laika.

Norad“ fjumi pareizai novietosanai:
Pirms siksnas pirmas lieto$anas reizes nonemiet caurspidigo
plévi no neslidosas zonas.
Novietojiet siksnu uz apaksdelma 3 cm attaluma no elkona.
Zilais spilventins, kas atrodas siksnas iekSpuse, vienmér
janovieto ta, lai abi paralélie spiediena punkti atrastos uz
augsdelma (elkona pusé) un tresais spiediena punkts atrastos
apaksdala (rokas pusé), ( skatit 1. att.).

* Noreguléjiet siksnu, reguléjiet spiedienu un aizveriet ar Velcro

lenti.

Izstradajuma apkope - mazgasanas instrukcijas:
Pirms ortozes mazgasanas pieliméjiet mikroakus pie siksnas.
Mazgat ar rokam. Nelietot balinataju. Nezavét zavétaja.
Negludinat. Netirit kimiski.
Ortozes zavéSanai izmantojiet sausu dvieli, lai maksimali absorbétu
mitrumu, un Jaujiet tai nozlt istabas temperatra. Nekariniet
Zavésanai, negludiniet un nepaklaujiet tiesiem siltuma avotiem,
pieméram, krasnim, silditajiem, radiatoriem, tiesai saules
iedarbibai utt.
Piezime: Par visiem nopietniem ar izstradajumu saistitiem
incidentiem jazino raZotajam un tas dalibvalsts kompetentajai
iestadei, kura lietotajs un/vai pacients ir registréts.

Indicaties:
Behandeling van epicondilitis (tenniselleboog) of epitrocleitis
(golfelleboog), veroorzaakt op de werkplek of tijdens het sporten.
Waarschuwingen:
® Lees zorgvuldig deze instructies voordat u de orthese gebruikt.
Raadpleeg bij vragen uw arts of de winkel waar u het product
gekocht hebt.

®
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® De arts is de persoon die bevoegd is om de duur van de
behandeling te bepalen en voor te schrijven.

® De orthese moet vooraf door een gekwalificeerd persoon
worden gemonteerd en ingesteld.

® De orthese is niet bedoeld voor eenmalig gebruik maar wel

voor één enkele patiént. Gebruik de orthese nooit op andere

patiénten.

Volg altijd de algemene gebruiksinstructies en de instructies

van uw zorgverlener.

® De behandeling moet regelmatig worden herzien door een
gekwalificeerd zorgverlener.

* Als u een nevenwerking opmerkt, raadpleeg dan onmiddellijk
uw zorgverlener.

* De zorgverlener moet op de hoogte worden gesteld van
mogelijke huidaandoeningen of tekenen van gevoeligheid bij
de patiént.

* De zorgverlener moet rekening houden met het mogelijke
gebruik van crémes in combinatie met de orthese.

@ * Die zones waarop druk wordt uitgeoefend mogen niet @
verwond of overgevoelig zijn.

* De efficiéntie van de orthese hangt af van de toestand van de

onderdelen; controleer ze daarom regelmatig.

Laat kinderen niet met de orthese spelen.

Maak regelmatig de orthese schoon en volg goede hygiénische
praktijken.

* Wanneer de orthese versleten of in slechte toestand is, zal
de zorgverlener die de behandeling van de patiént opvolgt
beslissen of het product al dan niet moet worden vervangen.

* Verwijder de orthese voordat u een bad of douche neemt of
voordat u gaat slapen.

Instructies voor een correcte plaatsing:

* Verwijder eerst de transparantie folie van de antislipzone
voordat u de band gebruikt.

® Plaats de band op de voorarm op 3 cm afstand van de
elleboog.

® Het blauwe kussen op de binnenkant van de band moet altijd
z0 gericht zijn dat de twee parallelle drukpunten zich op het
bovenste deel van de arm (naar de elleboog toe) bevinden

®
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en het derde drukpunt zich op het onderste deel van de arm
(naar de hand toe) bevinden, (zie afb. 1).
® Pas de band aan, regel de druk en sluit het klittenband.
Onderhoud van het product wasinstructies:
Kleef het klittenband vast en verwijder het siliconekussen voordat
u de orthese wast. Met de hand wassen. Geen bleekwater
gebruiken. Niet drogen in trommeldroger. Niet strijken. Niet
chemisch reinigen.
Om de orthese te drogen, gebruikt u een droge handdoek om
het overtollige vocht te absorberen en laat u de orthese drogen
bij omgevingstemperatuur. Hang ze niet te drogen of strijk ze niet,
en stel ze niet bloot aan directe warmtebronnen zoals kachels,
verwarmingstoestellen, radiators, zonlicht etc.
Opmerking: Ernstige bijzonderheden in verband met het gebruik
van het product moeten worden vermeld aan de fabrikant en de
bevoegde raad van het lidstaat waar de gebruiker y/of patiént
verblijft.

Indikasjoner:
Behandling av epikondylitt (tennisalbue) eller medial epikondylitt
(golfalbue), bade med sportslig bakgrunn og yrkesbakgrunn.
Fomlktlghetsregler
Les bruksanvisningen ngye fgr du bruker ortesen. Hvis du er i
tvil om noe, kontakt legen eller butikken hvor du har anskaffet
den.
® Deter bare leger som har fakultet til & foreskrive og bestemme
varigheten pa behandlingen.
e Ortosen krever montering og tilpasning som ma foretas av
kvalifisert personell pa forhand.
* Selv om ortosen ikke er til engangsbruk, er den bare til én
bruker. Bruk ikke om igjen pa andre pasienter.
Fglg alltid bruksanvisningen og de spesielle anvisningene som
du far av legen din.
Behandlingen bgr gjennomgas jevnlig av kvalifisert
fagpersonale.
Hvis du opplever bivirkninger, oppsgk lege straks.
Lege skal oppsgkes hvis pasienten lider av hudaffeksjoner,

®
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eller det forekommer en form for sensibilisering.
® Legen bgr ta hensyn til mulig topisk bruk av kremer sammen
med anvendelse av ortesen.
e | soner for stgtte med trykk skal huden ikke vaere skadet eller
overfglsom.
® Riktigbruk av ortesen er avhengig av tilstanden pa elementene
som utgjgr det hele, og derfor skal den kontrolleres med jevne
mellomrom.
Ikke la barn leke med dette hjelpemidlet.
Vask produktet regelmessig, og sgrg for riktig personlig
hygiene.
Helsepersonellet som er ansvarlig for oppfglgningen av
behandlingen av pasienten, kan avgjgre om produktet
er brukelig eller om det er ngdvendig & bytte det ut hvis
produktet er forringet eller utslitt.
e |kke bruk ortosen ved bading, dusjing, under nattens hvile etc.

Anvisninger for riktig pl. ing:
@ ® Fgr du bruker stroppen for fgrste gang ma du fjerne den @
gjennomsiktige plastfilmen fra antiskliomradet.

Plasser stroppen pa underarmen ca. tre cm fra albuen.
Den bla puten pa innsiden av stroppen ma alltid veere plassert
slik at de to parallelle trykkpunktene forblir i overarmen
(mot albuen) og det tredje trykkpunktet i underarmen (mot
handen), (se fig. 1).

e Juster stroppen, reguler trykket og lukk igien med borrelasen.
Vedlikehold av produktet — vaskeanvisninger:
For du vasker ortosen ma du feste (lime) mikrokrokene pa
selve stroppen. Vask for hand. Bruk ikke klor. Skal ikke tgrkes i
tgrketrommel. M3 ikke strykes. Skal ikke t@rrenses.
Tgrk ortosen med et tgrt handkle for & absorbere maksimalt med
fuktighet og la den deretter tgrke i romtemperatur. Ikke heng den
opp, ikke stryk den eller utsett den for direkte varmekilder som
peis, varmeovner, radiatorer, direkte sollys, osv.
Merknad: Enhver alvorlig hendelse i forbindelse med produktet
ma rapporteres til produsenten og til vedkommende myndighet i
medlemsstaten der brukeren og/eller pasienten er etablert.

@ e
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Wskazania:

Leczenie entezopatii nadkiykcia bocznego lub przysrodkowego
kosci ramiennej (zespdt tokcia tenisisty lub golfisty), wywotanej
zaréwno uprawianiem sportu, jak i wykonywaniem pracy.
Zalecenia:

e Przed przystapieniem do uzytkowania ortezy nalezy uwaznie
przeczyta¢ niniejsze  zalecenia. W razie jakichkolwiek
watpliwosci, skonsultowaé sie z lekarzem lub punktem
sprzedazy, w ktérym jg nabyto.

e Decyzje w sprawie zlecenia i czasu stosowania poduszki
podejmuje lekarz.

e Wymagane jest, aby wykwalifikowany personel dokonat
uprzedniego montazu ortezy i jej dopasowania.

e Jest ona przeznaczona wyfgcznie dla jednej osoby i nie
powinna by¢ ponownie stosowana w odniesieniu do innych
pacjentow.

e Wskazania lekarza specjalisty oraz ogdlne zalecenia
dotyczace produktu i jego uzytkowania powinny by¢ zawsze

@ przestrzegane. @

e leczenie powinno by¢ regularnie kontrolowane przez
wykwalifikowany personel medyczny.

e W przypadku pojawienia sie skutkdw ubocznych, nalezy
zgtosic je lekarzowi.

e Powinien on by¢ takze informowany o wystgpieniu zmian
skornych i wszelkiego rodzaju uczuleniach.

e |stotne jest wykluczenie przez lekarza mozliwosci uzywania
kremow przeznaczonych do stosowania miejscowego podczas
korzystania z ortezy.

e Skéra nie powinna by¢ uszkodzona ani nadwrazliwa w
miejscach podparcia narazonych na nacisk.

¢ Nalezy systematycznie kontrolowac, w jakim stanie znajdujg
sie wchodzace w skfad ortezy elementy, od nich bowiem
zalezy jej prawidtowe dziatanie.

e W zadnym wypadku nie powinny sie nig bawic¢ dzieci.

o Nalezy regularnie czysci¢ orteze i dba¢ o wtasciwa higiene
osobistg.

e Kontrolujgcy postepy leczenia personel medyczny moze
poinformowac pacjenta, ze stosowany przez niego produkt

® ‘1
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znajduje sie w nalezytym stanie lub wskazana jest jego
wymiana ze wzgledu na ewentualne uszkodzenie lub zuzycie.
¢ Niedopuszczalne jest stosowanie ortezy podczas kapieli, pod
prysznicem, w czasie nocnego odpoczynku, itp.
Zalecenia dotyczace prawidtowego dopasowania:
e Przed pierwszym uzytkowaniem ortezy nalezy usungc
przezroczysta folie chroniacg przeciwposlizgowa powierzchnie.
e Umiesci¢ opaske na przedramieniu w odlegtosci 3 cm od
fokcia.
¢ Niebieska poduszka po wewnetrznej stronie ortezy powinna
by¢ zawsze usytuowana w taki sposdb, aby dwa réwnolegle
potozone punkty nacisku znajdowaty sie w jej gornej czesci (w
poblizu tokcia), a trzeci w dolnej (blizej dtoni), (patrz: rys. 1).
e Odpowiednio ustawi¢ opaske i, po wyregulowaniu nacisku,
przymocowac za pomocg zapiecia rzepowego.
Pielegnacja ortezy - zalecenia dotyczace czyszczenia:
Przed praniem nalezy przymocowac zapiecia micro-velcro do
tasmy dociggowej. Pra¢ w rekach. Nie stosowac wybielaczy. Nie
suszy¢ w suszarce bebnowej. Nie prasowac. Nie pra¢ chemicznie.
Orteze suszymy przy uzyciu maksymalnie wchtaniajgcego wilgoc,
suchego recznika, a nastepnie pozostawiamy do wysuszenia w
temperaturze otoczenia. Nie nalezy wieszac do suszenia, prasowac
ani wystawia¢ ortezy na bezposrednie dziatanie Zrddet ciepta
(piecykéw, grzejnikow, kaloryferéw, promieniowania stonecznego,
itp.).
Uwaga: O wszelkich powaznych zdarzeniach zwigzanych z
produktami nalezy poinformowac ich producenta i stosowny
organ panstwa cztonkowskiego, w ktdrym zamieszkuje
uzytkownik i/lub pacjent.

Indicagbes:
Tratamento de epicondilite (cotovelo de tenista) ou epitrocleite
(cotovelo de golfista), tanto de origem desportiva, como

profissional.

Precaugdes:
® leia atentamente estas instrugdes antes de utilizar a
ortdtese. Se tiver alguma duvida, consulte o seu médico ou o

®
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estabelecimento onde tiver adquirido o produto.

* O médico é a pessoa qualificada para prescrever e determinar
a durag@o do tratamento.

® A ortdtese requer uma montagem e uma adaptagdo prévia
realizada por pessoal qualificado.

® Apesar de a ortétese ndo ser de utilizagdo Unica, destina-se a
um Unico doente. N3o reutilizar noutros doentes.

® Deve respeitar sempre as instrugdes de utilizagdo gerais e as
indicagGes particulares do médico.

* O tratamento deve ser reavaliado com frequéncia por pessoal
qualificado.

e Se detetar algum efeito secundario, comunique-o
imediatamente ao médico.

* O médico deve ser informado se o doente sofrer de afe¢des
cutaneas ou se surgir qualquer tipo de sensibilizagdo.

® O médico deve considerar a eventual utilizagdo de cremes
topicos, juntamente com a ortdtese.

* Nas zonas de apoio com pressdo, a pele ndo deve estar
lesionada nem ser hipersensivel.

®* A boa utilizagdo da ortétese depende do estado dos

seus componentes e, portanto, deve ser inspecionada

periodicamente.

N&o deixe que as criangas brinquem com este dispositivo.

Limpe periodicamente o produto e mantenha uma correta

higiene pessoal.

O pessoal de satide que acompanhar o tratamento do doente

pode indicar-lhe a idoneidade do produto ou a conveniéncia

da sua substituigdo, se estiver deteriorado ou gasto.

e N3o use a ortétese durante o banho, duche, descanso
noturno, etc.

Instrugdes para uma correta colocagdo:

* Antes da primeira utilizagdo da bragadeira, retire a pelicula
transparente da zona antideslizante.

Coloque a bragadeira no antebrago a 3 cm do cotovelo.

A almofada azul no interior da bragadeira deve estar sempre
colocada de forma que os dois pontos paralelos de pressdo
fiquem na parte superior do brago (para o cotovelo) e o
terceiro ponto de pressdo na parte inferior (para a mao), (ver

®
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fig. 1).
® Ajuste a bragadeira, regule a pressdo e aperte com o velcro.

Manutengdo do produto - Instrugdes de lavagem:
Antes de lavar a ortdtese, aderir o velcro a prépria bracadeira.
Lavar a mdo. Ndo usar lixivia. Ndo secar na maquina de secar
roupa. Ndo passar a ferro. N3o lavar a seco.
Para secar a ortétese, utilizar uma toalha seca para absorver toda
a humidade possivel e deixar secar a temperatura ambiente. Ndo
estender, passar a ferro nem expor a ortétese a fontes de calor
diretas como salamandras, aquecedores, radiadores, luz solar
direta, etc.
Nota: Qualquer incidente grave relacionado com o produto
deve ser comunicado ao fabricante e a autoridade competente
do Estado-membro no qual se encontrem o utilizador e/ou o
paciente.

Indicatii:

Tratamentul epicondilitei (cotul tenismenului) si epitrohleitei
(cotul jucdtorului de golf), cauzata att de activitati sportive, cat si
de activitatea profesionala.

Precautii:

o Cititi cu atentie prezentele instructiuni inainte de folosirea
ortezei. Pentru orice neldmurire consultati medicul sau
personalul din magazinul de la care ati cumparat-o.

e Corsetul poate fi prescris numai de un doctor, care va stabili si
durata tratamentului.

e Orteza trebuie montatda si adaptatd numai de personal
calificat.

o Desi orteza nu este de unica folosinta, este destinata unei
singure persoane. A nu se folosi pentru alti pacienti.

e Trebuie respectate intotdeauna instructiunile de utilizare
generale si indicatiile personale date de medic.

e Tratamentul trebuie controlat frecvent de personal calificat.

e Dacd se observa vreun efect secundar anuntati imediat
medicul.

e Trebuie informat imediat medicul daca pacientul sufera

®
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afectiuni cutanate sau apare orice fel de sensibilizare.

e Medicul trebuie sa tind cont de posibila utilizare a cremelor
topice impreuna cu orteza.

o Pielea nu trebuie sa aiba leziuni sau sa fie hipersensibila in
zonele de sprijin cu presiune.

e Buna folosire a ortezei depinde de starea componentelor
acesteia, de aceea trebuie verificata periodic.

e Anuse lasa laindemana copiilor.

e Curatati periodic produsul si mentineti igiena personala.

e Personalul sanitar care se ocupd cu controlul pacientului fi
poate indica acestuia dacd produsul este in buna stare sau
trebuie inlocuit, in cazul deteriordrii sau uzarii.

e Anuse purta orteza in baie, sub dus, in timpul noptii, etc.

Instructlum pentru aplicarea corectd:
fnainte de prima utilizarea a benzii indepértati folia
transparentd care acoperd zona la zona antiderapare.

* Pozitionati banda pe antebrat, la o distanta de 3 cm de cot.

e Perna de culoare albastrd din interiorul benzii trebuie
pozitionatd intotdeauna astfel incat cele doua puncte de
presiune sa se afle in partea de sus a bratului (spre cot), iar cel
de-al treilea punct de presiune, in partea de jos (spre mana),
(vezi fig. 1).

o Ajustati banda, reglati presiunea si inchideti cu velcro-ul.

Intre';merea produsului - instructiuni de spalare.

Tnainte de a spala orteza lipiti mlcrocarllgele de banda. A se spala
cu mana. Nu folositi lesie. Nu uscati in uscator. Nu calcati. Nu
spalati uscat.

Pentru a usca orteza, stergeti-o cu un prosop uscat si apoi lasati-o
sa se usuce la temperatura camerei. Nu intindeti orteza, nu o
calcati si nu o expuneti la surse directe de caldura, cum ar fi sobe,
calorifere, radiatoare, razele solare directe, etc.

Nota: Orice incident grav in legatura cu produsul trebuie
comunicat producatorului si autoritatii nationale competente din
tara membra a CE in care isi au resedinta utilizatorul si pacientul.

®
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MokasaHuA:

JleyeHue 3NUKOHAUNTA (OKOTb TEHHUCUCTA) W 3NUTPOXNEUTa
(nokoTb  ronbdwucTa), Kak pesynbTata  CMOPTUBHOM WU
NPOU3BOACTBEHHOM TPaBMbI.

Mepb! NpeAoCTOPOKHOCTU:

® BHMMaTeNbHO  MpoOYMTAMTE  3TU  WMHCTPYKUMM  nepep,
MCNoNb30BaHMeM opTesa. B cnyyae comHeHwnii obpaTuteck K
Bpayy WM B MarasuH, rae Bbl npuobpenu usaenve.

e Bpauy fBNAETCA CrELMannCTOM, KOTOpbI HasHayaeT W
onpeaenset NPOAO/IKNUTENBHOCTb 1EYEHUS.

e Oprtes Tpebyer cOGOpKM W NpensapuTenbHOM adanTaLuu,
KOTOpPas MPOBOAUTCA KBAIMPULIMPOBAHHBIM MEPCOHANIOM.

e HecmoTpA Ha TO, 4TO OpTe3 He ABNAETCA MNPOAYKTOM
OAHOPA30BOrO MO/Mb30BaHWA, OH MpeaAHasHavaeTca AnA
OAHOTO KOHKPETHOro nauueHTa. He npumeHATb ansa Apyrux
naLyeHToB.

e Heobxogumo Bcerga CneaoBaTb OBLUMM  MHCTPYKLMAM
ANA NOb30BaHMA U OCOGbIM YKazaHuAam, npeanmcaHHbim

@ BpauoM. @

e KBa/MGUUMPOBAHHBIA  MEpcoHan  JOMKEH  PEerynapHoO
NPOBEPATL XOZ, IeyeHus.

e Ecnu Bbl 3ameTUAM Kakue-1Mbo nobouHble abdekTsl, To 06
3TOM CNeAyeT HeMe/IeHHO COOBLLUTL BpaYy.

o [lpy NOABNEHUU MOBPEKAEHUN HA KOMKE WM MOBbILLEHWN
YyBCTBUTENILHOCTU HEOBXOANMO COOBLLMTL 06 3TOM Bpauy.

e Bpay [JOMKEH MNPUHMMATL B pacyeT  BO3MOXHOE
MCNO/b30BaHME MaLMEHTOM KPEeMOB HapyXKHOTo AeicTus
NpW HOLLEHUM opTesa.

e B mectax OMOPHOrO AaB/eHWA He [O/MKHO Habntoaatbes
NOBbILLIEHHOM YYBCTBUTENBHOCTY KOMKM UM €€ NOBPEXKAEHWIA.

e [IpaBMIbHOCTb UCMO/L30BAHUA OPTE3A 3aBUCKT OT COCTOAHUA
bOPMUPYIOLLMX €r0 31EMEHTOB, MOITOMY ero HeobXoAUMO
perynsapHo NpoBepATb.

¢ He No3Bo/IATb AETAM UrPaThb C 3TUM YCTPOCTBOM.

e Cnepyer perynspHoO OuYvWATL M3Lenne W NoAAepsKuBaTh
JINYHYIO TUTUEHY.

*  MeAWLVMHCKUIA NepcoHan, KOTOPbIit KOHTPONMPYET COCTOAHME
naupeHTa, MOMKET OnpefeuTb MPUrOAHOCTb  U3Aenus

T ® -
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WM yKasaTb Ha HeobXoAMMOCTb ero 3ameHbl, eciu opTes
noBpexKaeH NN N3HOLLEH.

e CHMMaTb OpTe3 Ha BPeMA MPUHATUA BaHHbI, Aylla, HOYHOTo
OTAbIXa U T.M.

WHCTPYKLMU A1 NPABUNIBHOTO HAAEBaHUA:

¢ [lepe NepBbIM UCMOIL30BAHNEM NOBA3KM HEOBXOANMO CHATL
NPO3payHyto MNEHKY, MOKPbIBAIOLLYIO NPOTUBOCKONL3ALLMNIA
Y4acToK opTesa.

e PacronoxuTe NoBA3Ky Ha NpeAn/edbe B 3 CM. OT JIOKTA.

e [logylKa CMHEro LBeTa A C BHYTPEHHeW CTOPOHbl opTesa
[O/MKHA  pacnonaratbCs Takum  obpasom, uTtobbl age
napasnenbHble TOYKU AaBNEHUA HAXOAWIUChb Ha BepXHeW
4acTu PyKu (B HAaNPaBAEHUM JIOKTA), ¥ TPETbA TOUKA AaBNEHNA
- Ha HWKHeW YyacTu (B HanpasneHuu pyku), (cm. puc. 1).

e OTperynupyiite noBA3Ky, AaBneHWe W 3acTerHute ee c
MOMOLLBIO 3aCTEKKU-UMYYKM «BenbKpo».

Yxog, 3a U3AENNEM - UHCTPYKLMM MO MbITbIO:

Mepes MbiTbeM oOpTe3a CnedyeT  3acTerHyTb  3aCTEMKy-
MNyYRy «Benbkpo» Ha camoii mosaske. CTupaTb Bpy4Hyio. He
1Cno/b30BaTh OT6ENBaLOLLME CPeACTBa. He CyLUMTb B CYLUMABHOM
MalumMHe. He yTIOXKWUTb. He 0TAaBaTh B XMMUKCTRY.

[N cywKu opTesa MUCnonb3yiiTe Cyxoe MO/OTeHUE, 4To6bl
ybpaTh BAary, ¥ 3aTem OCTaBbTe €ro A0 MOJHOMO BbICbIXaHWA NP
TemnepaTtype OKpy)KatoLLeit cpeabl. He Belwaiite, He yTioxbTe U
He UCMOoNb3yITe ANA CYLUKM OpTe3a UCTOYHUKM Tensa, Takue Kak
neyku, oborpesatenu, 6atapeu, NPAMbIE CONHEYHbIE Iy4 U T.N.
Mpumeuanune: O n6OM Cepbe3HOM WMHUMAEHTE, CBA3AHHOM
C MpPOAYKTOM, HeobXxoAMmo COOBLUTL NPOU3BOAUTENIO W
KOMMETEHTHOMY OpraHy roCyAapcTBa-4neHa, B KOTOpOm
3aperncTpmpoBaHbl NO/b30BaTe/Nb U / MU NALMEHT.

Indikdcie:
Lie¢ba epikondylity (tenisovy laket) alebo epitrocleitis (golfovy
laket) $portového aj pracovného pévodu.
Opatrenia:
® Pred pouzitim ortézy si pozorne precitajte tieto pokyny. Ak

®
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mate nejaké otdzky, poradte sa so svojim lekarom alebo so
zariadenim, kde ste zdravotnicku pomocku zakupili.
e Lekar je osoba, ktord je vyskolend na predpisanie ortézy a
rozhoduije o trvani liecby.
® Ortéza vyZaduje montdz a predchadzajucu adaptaciu
vykonand kvalifikovanymi pracovnikmi.
® Hoci ortéza nie je na jedno poutitie, je urcena len pre jedného
pacienta. Ini pacienti tuto ortézu nesmu znovu pouzivat.
® Vidy dodrziavajte tieto vSeobecné pokyny na pouzitie a
Specifické indikacie predpisané lekarom.
Nésledné sledovanie lie¢by by mal €asto kontrolovat vas
kvalifikovany lekar.
Ak zistite akykolvek vedlajsi Gcinok, okamzite ho oznamte
lekarovi.
e Lekar by mal byt informovany, ak pacient trpi koznymi
tazkostami alebo sa objavi akykolvek druh precitlivenosti.
e Lekar musi brat do tvahy mozné poutZitie topickych krémov
spolu s pouzitim ortézy.
@ eV oblastiach s tlakovou podporou nesmie byt koza poskodend @
alebo precitlivena.
e Spravne pouZzitie ortézy zavisi od stavu prvkoy, ktoré ju tvoria a
preto musi byt pravidelne kontrolovana.
Nedovolte detom hrat sa s touto zdravotnickou poméckou.
Vyrobok pravidelne Cistite a udrZiavajte spravnu osobnu
hygienu.
Zdravotnicky persondl sledujuci liecbu pacienta moze
pacientovi odporucit, ¢i produkt vhodny alebo je potrebné
ho v pripade, Ze je ortéza poskodena alebo opotrebovana,
vymenit.
® Pri kipani, sprchovani a pocas spanku si ortézu nedavajte.
Pokyny pre spravne pouZzivanie:
® Pred prvym pouzitim popruhu odstrarte priesvitny film z
protiSmykovej plochy.
¢ Popruh umiestnite na predlaktie priblizne 3 cm od lakta.
® Modry vankusik, ktory sa nachadza na vnutornej strane
popruhu musi byt vidy umiestneny tak, aby dva paralelné
tlakové body zostali na hornej ¢asti ramena (smerom k laktu) a
treti tlakovy bod na dolnej ¢asti (smerom k ruke), (vid obr. 1).

® ‘1
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® Prispdsobte popruh, nastavte tlak a zatvorte pomocou
. suchého zipsu.
Udrzba vyrobku - Navod na cistenie:
Pred pranim ortézy nalepte mikrohaciky na samotny popruh.
Perte rucne. NepouZivajte bielidlo. Nesuste v bubnovej susicke.
Nezehlite. Necistite chemicky.
Na vysusenie ortézy pouzivajte suchy uterak, ktory absorbuje
vacsinu vlhkosti a nechajte uschnut pri izbovej teplote. Ortézu
nevesajte, nezehlite a nevystavujte priamemu zdroju tepla, ako su
kachle, ohrievace, radidtory, priame sInko atd"
Poznamka: Akakolvek vazna nehoda stvisiaca s vyrobkom musi
byt nahldsena vyrobcovi a prisluinému organu &lenského statu,
v ktorom pouZivatel a/alebo pacient Zije.

Anvisningar:
For att behandla epikondylit (tennisarmbage) eller epitrocleitis
(golfarmbage), som uppkommit i samband med idrott eller arbete.
Forsnkhghetsatgarder
Las dessa instruktioner noggrant fore anvandning av ortosen.
Om du har fragor skall du vanda dig till din lékare eller butiken
dar du kopte den.

® Endast ldkare kan ordinera en behandling samt faststélla

behandlingstiden.

® Ortosen maste monteras och provas ut av kvalificerad

vardpersonal fére anvandning.

e Aven fast ortosen inte &r en engangsartikel sa &r den endast
avsedd for en patient. Den far inte ateranvéndas av andra
patienter.

Folj alltid ldkarens allmanna och sarskilda

anvandarinstruktioner.

Behandlingen bor foljas upp med tita mellanrum av

kvalificerad personal.

e Om nagon biverkning uppstar sa maste du omedelbart
informera din lakare.

® Om patienten lider av nagon form av hudbesvar eller allergi
skall Idkaren informeras om detta.

®
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e Lakaren bor beakta majlig anvandning av ldkemedel for
utvartes bruk tillsammans med ortesen.
¢ Huden farinte vara skadad eller verkanslig i de omraden som
komprimeras.
® For korrekt anvéndning av ortosen maste man regelbundet
kontrollera komponenternas skick.
® Latinte barn leka med ortosen.
® Rengor produkten regelbundet och hall en god personlig
hygien.
e Lakaren som uppfoljer patientens behandling kan bedéma
produktens lamplighet eller rekommendera dess byte om den
ar skadad eller sliten.
e Anvind inte ortosen vid dusch/bad, under nattsémn etc.
Anvnsmngar for att sitta pa den korrekt:
Ta bort den genomskinliga plastfilmen fran det halkfria ytan
fore anvandning.
Satt bandaget pa underarmen, 3 cm fran armbagen.
Den blaa kudden pa bandagets insida skall alltid placeras med
de parallella tryckpunkterna vanda mot armens 6verdel (mot
armbagen) och med den tredje punkten vand mot armens
ldgre del (mot handen), se fig. 1).

e Justera bandaget, anpassa trycket och stang velcron.
Underhall av produkt - tvittanvisningar:
Satt fast kardborrbanden pa sjalva bandaget innan du tvattar
ortosen. Handtvatta. Anvand inte blekmedel. Far ej torktumlas.
Stryk ej. Far ej kemtvattas.
For att torka ortosen, anvand en torr handduk for att absorbera
maximal fuktighet och lat den sjélvtorka i rumstemperatur. Far ej
héngtorkas, strykas eller utsattas for direkta varmekéllor sasom
kaminer, varmare, element, eller direkt solljus, etc.
Obs! Alla allvarliga incidenter relaterade till produkten maste
rapporteras till tillverkaren och till den behériga myndigheten i
den medlemsstat dir anvindaren och/eller patienten befinner
sig.

®
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Indikacije:
Zdravljenje epikondilitisa (teniski komolec) ali epitrohleitisa (golf
komolec), tako Sportnega kot delovnega izvora.
Previdnostni ukrepi: .
® Pred uporabo ortoze natan¢no preberite ta navodila. Ce imate
kakrsna koli vprasanja, se posvetujte s svojim zdravnikom ali z
ustanovo, kjer ste jo kupili.
Zdravnik je oseba, ki je usposobljena za predpisovanje in
odlocanje o trajanju zdravljenja.
® Ortoza zahteva predhodno montaZo in prilagoditev s strani
usposobljenega osebja.
® Ceprav ortoza ni za enkratno uporabo, jo lahko uporablja le en
pacient. Izdelka ne uporabljajte ponovno pri drugih bolnikih.
* Vedno je treba upostevati splosna navodila za uporabo in
posebne indikacije, ki jih predpise zdravnik.
Zdravljenje mora pogosto preverjati usposobljeno osebje.
Ce opazite kateri koli stranski ucinek, morate nemudoma
obvestiti zdravnika.
Zdravnika je treba obvestiti, ¢e se pri pacientu pojavijo kozne @
bolezni ali kakrsna koli vrsta preobcutljivosti.
e Zdravnik mora oceniti moznost uporabe krem za lokalno
uporabo skupaj z uporabo ortoze.
® Na podpornih obmocjih s pritiskom, koZa ne sme biti
poskodovana ali preobcutljiva.
Pravilna uporaba ortoze je odvisna od stanja elementoy, ki jo
sestavljajo, zato jo je treba redno pregledovati.
Ne dovolite, da bi se otroci igrali s tem izdelkom.
Redno Cistite izdelek in poskrbite za ustrezno osebno higieno.
Zdravstveno osebje, ki spremlja zdravljenje pacienta, lahko
ugotovi ustreznost izdelka ali smiselnost zamenjave, e je
izdelek pokvarjen ali obrabljen.
® Ortoze ne nosite med kopanjem, tusiranjem, nocnim
pocitkom itd.
Navodlla za pravilno namestitev:
Pred prvo uporabo traku odstranite prozorno folijo z
nedrsecega dela.
* Namestite trak na podlaket 3 cm od komolca.
® Modra blazinica, ki se nahaja znotraj traku, mora biti vedno

®
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namescena tako, da sta dve vzporedni tocki pritiska na
zgornjem delu roke (proti komolcu) in tretja tocka pritiska na
spodnjem delu roke (proti zapestju), (glej sliko 1).
* Prilagodite trak, regulirajte pritisk in zaprite z jezkom.
VzdrZevanje izdelka — Navodila za pranje:
Pred pranjem ortoze prilepite mikro kaveljcke na sam trak. Ro¢no
pranje. Ne uporabljajte belila. Ne susite v susilnem stroju. Ne
likajte. Ne uporabljajte kemicnega ciscenja.
Za susenje ortoze uporabite suho brisaco, da absorbira najvec viage
in pustite, da se osusi na sobni temperaturi. lzdelka ne obesajte,
ne likajte in ga ne izpostavljajte neposrednim virom toplote kot so
pedi, grelci, radiatorji ter ga ne neposredno izpostavljajte soncu
ipd.
Opomba: Vsak resen incident, povezan z izdelkom, je treba
sporociti proizvajalcu in pristojnemu organu drzave clanice, v
kateri ima uporabnik in/ali pacient sedez.

®
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